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ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ И ДРУГИ ПРАВНИ ИНСТРУМЕНТИ 

Относно: РЕШЕНИЕ НА СЪВЕТА за определяне на позицията, която трябва да 
се заеме от името на Европейския съюз във връзка с някои 
резолюции, които ще бъдат гласувани на 24-то общо събрание на 
Международната организация по лозата и виното 
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РЕШЕНИЕ (ЕС) 2026/… НА СЪВЕТА 

от … 

за определяне на позицията, която трябва да се заеме от името на Европейския съюз  

във връзка с някои резолюции, които ще бъдат гласувани  

на 24-то общо събрание на 

Международната организация по лозата и виното 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално 

член 43 във връзка с член 218, параграф 9 от него, 

като взе предвид предложението на Европейската комисия, 
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като има предвид, че: 

(1) На следващото си общо събрание, насрочено за 16 октомври 2026 г., 

Международната организация по лозата и виното (OIV) ще разгледа и евентуално ще 

приеме резолюции (наричани по-нататък „проекторезолюции на OIV“). Ако бъдат 

приети, проекторезолюциите на OIV ще породят правно действие за Съюза по 

смисъла на член 218, параграф 9 от Договора. 

(2) Съюзът не е член на OIV. На 20 октомври 2017 г. обаче OIV предостави на Съюза 

специалния статут, предвиден в член 4 от Процедурния правилник на OIV. 

(3) В OIV членуват 20 държави — членки на Съюза. Тези държави членки имат 

възможност да предлагат изменения на проекторезолюциите на OIV и ще бъдат 

приканени да приемат проекторезолюциите на OIV на следващото общо събрание на 

OIV. 

(4) Съгласно Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета1 и 

Делегиран регламент (ЕС) 2019/934 на Комисията2 някои от приетите и публикувани 

от OIV резолюции ще породят правно действие за Съюза. 

  

 

1 Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 17 декември 

2013 г. за установяване на обща организация на пазарите на селскостопански 

продукти и за отмяна на регламенти (ЕИО) № 922/72, (ЕИО) № 234/79, (ЕО) 

№ 1037/2001 и (ЕО) № 1234/2007 на Съвета (ОВ L 347, 20.12.2013 г., стр. 671, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj). 
2 Делегиран регламент (ЕС) 2019/934 на Комисията от 12 март 2019 г. за допълнение на 

Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на 

лозарските райони, където алкохолното съдържание може да бъде увеличено, 

разрешените енологични практики и ограниченията, приложими към производството 

и съхраняването на лозаро-винарските продукти, минималния съдържим процент 

алкохол във вторичните продукти и тяхното отстраняване, както и публикуването на 

досиетата на OIV (ОВ L 149, 7.6.2019 г., стр. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2019/934/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2019/934/oj
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(5) Съгласно член 80, параграф 3, буква а) от Регламент (ЕС) № 1308/2013, когато дава 

разрешение за използване на енологични практики, Комисията трябва да вземе под 

внимание енологичните практики и методите за анализ, препоръчани и публикувани 

от OIV. 

(6) В член 80, параграф 5 от Регламент (ЕС) № 1308/2013 се предвижда, че при 

установяването на методи за анализ с цел определяне на състава на продуктите от 

лозаро-винарския сектор Комисията трябва да използва за основа на тези методи 

всички подходящи методи, препоръчани и публикувани от OIV, освен ако те биха 

били неефективни или неподходящи с оглед на преследваната от Съюза цел. 

(7) Съгласно член 90, параграф 2 от Регламент (ЕС) № 1308/2013 продуктите от лозаро-

винарския сектор, внасяни в Съюза, трябва да бъдат произведени в съответствие с 

енологичните практики, разрешени от Съюза съгласно посочения регламент, или — 

преди предоставянето на такова разрешение — в съответствие с енологичните 

практики, препоръчани и публикувани от OIV. 

(8) В член 9, параграф 1 от Делегиран регламент (ЕС) 2019/934 се предвижда, че когато 

спецификациите за чистота и идентичност на веществата, използвани в 

енологичните практики, не са определени от Комисията, спецификациите трябва да 

бъдат тези, посочени в колона 4 на таблица 2 от част А от приложение I към същия 

регламент, тоест на спецификациите, определени в препоръките на OIV. 
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(9) С проекторезолюции OENO-MICRO 20-669A и OENO-MICRO 20-669B се предлага 

прилагането на импулсни електрически полета за микробиологична стабилизация, 

което понастоящем е разрешено за гроздето, да се разшири, така че да обхване 

съответно мъстите и вината. С проекторезолюция OENO-TECHNO 14-540B се 

установяват специфични енологични практики при вината с частично намалено 

алкохолно съдържание. С проекторезолюции OENO-TECHNO 23-734 и OENO-

TECHNO 23-735 се предлага обработката съответно на белите мъсти и белите вина с 

адсорбиращи стирен-дивинилбензенови микросфери да се разшири, така че да 

обхване отстраняването на окислените и окисляемите полифенолни съединения, 

предизвикващи покафеняване. С проекторезолюция OENO-TECHNO 14-544 се 

предлага по време на алкохолната ферментация на мъстите да се добавя 

диметилполисилоксан, за да се предотврати образуването на пяна. С 

проекторезолюция OENO-TECHNO 20-672A се предлага — с цел избирателно 

отстраняване на нестабилните белтъци — в мъстите да се използва 

функционализиран мезопорест силициев диоксид. С проекторезолюция OENO-

TECHNO 21-706 се актуализира обработката на вината с манопротеини от дрожди, 

като се определят целите за белите вина и вината розе и съответната максимална 

доза. С проекторезолюция OENO-TECHNO 23-730 допустимата концентрация на 

сорбинова киселина във вината се увеличава от 200 на 250 mg/l, по-специално за 

Vitis labrusca и техните хибриди и за специфичните за някои държави особени 

качествени фактори или традиции, както е определено в националните правни 

разпоредби. С проекторезолюция OENO-TECHNO 25-761 се актуализира 

досие 3.4.21 относно активаторите на малолактична ферментация, като се уточнява 

естеството на активатора целулоза. В съответствие с член 80, параграф 3, буква а) от 

Регламент (ЕС) № 1308/2013 и член 9, параграф 1 от Делегиран регламент 

(ЕС) 2019/934 посочените резолюции, ако бъдат приети, ще породят правно 

действие. 
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(10) С проекторезолюция OENO-SPECIF 21-695 в Международния енологичен кодекс се 

добавя монография относно хелатообразуващите смоли от стирен-дивинилбензен с 

иминодиоцетна функционална група, а с проекторезолюция OENO-SPECIF 23-727 се 

актуализира монографията относно лимонената киселина, главно като се 

разграничават двете ѝ форми — монохидрат и безводна. В съответствие с член 9 от 

Делегиран регламент (ЕС) 2019/934 посочените резолюции, ако бъдат приети, ще 

породят правно действие. 

(11) С проекторезолюция OENO-SCMA 24-754 се предлага в Сборника с международни 

методи за анализ на вината и мъстите да се добави методика за определяне на 

съотношението на изотопите на стронция (87Sr/86Sr) във вината. В съответствие с 

член 80, параграф 5 от Регламент (ЕС) № 1308/2013 тази резолюция, ако бъде 

приета, ще породи правно действие. 

(12) С проекторезолюция SECSAN-SECUAL 23-722 се актуализира класификацията на 

енологичните танини, като се определят случаите, в които те може да се считат за 

добавка или за спомагателно вещество. В съответствие с член 80, параграф 3, 

буква а) от Регламент (ЕС) № 1308/2013 и член 9 от Делегиран регламент 

(ЕС) 2019/934 тази резолюция, ако бъде приета, ще породи правно действие. 

(13) Проекторезолюциите на OIV бяха обсъдени подробно от научни и технически 

експерти от лозаро-винарския сектор и се очаква да допринесат за международното 

хармонизиране на стандартите в областта на винарството и да установят рамка, 

която да осигури лоялна конкуренция в търговията с продукти от лозаро-винарския 

сектор. Поради това посочените проекторезолюции на OIV следва да бъдат 

подкрепени. 
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(14) Друга проекторезолюция, която ако бъде приета, ще породи правно действие по 

отношение на правото на Съюза в съответствие с член 80, параграф 3, буква а) от 

Регламент (ЕС) № 1308/2013 и ще бъде внесена за приемане от общото събрание, е 

проекторезолюция OENO-TECHNO 14-540A. В тази проекторезолюция се изброяват 

енологичните практики, разрешени за производството на вина с намалено алкохолно 

съдържание. По отношение на обработката „6.34 Добавяне на глицерол“ във 

въпросната проекторезолюция се препоръчва общата концентрация на глицерол във 

вината с намалено алкохолно съдържание да не превишава 50 g/l. Наскоро 

Европейският орган за безопасност на храните публикува научно становище относно 

безопасността на острата експозиция спрямо добавката в храна глицерол (E 422), 

съдържаща се в напитки, включително вина с намалено алкохолно съдържание. В 

посоченото становище се заключава, че концентрация 50 g/l във вината с намалено 

алкохолно съдържание би превишила острата референтна доза във всички групи от 

населението. В становището се посочват, за различни групи от населението, и 

теоретичните максимални концентрации на общ глицерол (E 422) във вината с 

намалено алкохолно съдържание, при които концентрации експозицията не 

превишава острата референтна доза, заедно със съответните обеми вино с намалено 

алкохолно съдържание, консумирани при еднократен повод. Като се имат предвид 

тези констатации и преди в Резолюция OENO-TECHNO 14-540A да бъде определено 

каквото и да било максимално равнище за глицерола, е необходимо да се извърши 

допълнителна цялостна оценка въз основа на експериментални данни, която да 

включва идентификацията на метода за анализ, връзката с първоначалното наличие 

на глицерол в продукта, въздействието на процеса на намаляване на алкохолното 

съдържание върху неговата концентрация, минималното равнище на екзогенен 

глицерол по отношение на технологичната му функция и определянето на 

подходяща стратегия за управление на риска. Поради това проекторезолюция 

OENO-TECHNO 14-540A следва да бъде подкрепена само ако специфичната 

обработка „6.34 Добавяне на глицерол“ бъде премахната от нея, за да се осигури 

възможност за извършването на гореспоменатата цялостна научна оценка. 
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(15) За да се осигури необходимата гъвкавост по време на преговорите преди общото 

събрание на OIV, насрочено за 16 октомври 2026 г., членуващите в OIV държави 

членки следва да бъдат упълномощени да се съгласят с технически промени на 

проекторезолюциите на OIV, при условие че тези промени не променят същността 

на проекторезолюциите. 

(16) Целесъобразно е да бъде определена позицията, която трябва да се заеме от името на 

Съюза на заседанията на OIV по отношение на проекторезолюциите на OIV по 

въпроси от неговата компетентност. Тази позиция следва да бъде изразена от 

членуващите в OIV държави членки, като те действат съвместно в интерес на Съюза, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 
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Член 1 

Позицията, която трябва да се заеме от името на Съюза на 24-ото общо събрание на 

Международната организация по лозата и виното (OIV), е определена в приложението към 

настоящото решение. 

Член 2 

Позицията, посочена в член 1, се изразява от членуващите в OIV държави — членки на 

Съюза, като те действат съвместно в интерес на Съюза. 

Член 3 

1. Когато има вероятност позицията, посочена в член 1, да бъде повлияна от нова 

научна или техническа информация, представена преди или по време на заседанията 

на OIV, членуващите в OIV държави членки отправят искане за отлагане на 

гласуването в общото събрание на OIV, докато бъде определена позицията на Съюза 

въз основа на тази нова научна или техническа информация. 
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2. След съгласуване — и без да е необходимо допълнително решение на Съвета за 

определяне на позицията, която трябва да се заеме от името на Съюза — 

членуващите в OIV държави членки, като действат съвместно в интерес на Съюза, 

може да се съгласяват с технически промени на посочените в приложението към 

настоящото решение проекторезолюции на OIV, ако тези промени не променят 

същността на проекторезолюциите. 

Член 4 

Настоящото решение влиза в сила на датата на приемането му. 

Съставено в … на 

 За Съвета 

 Председател 
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